
Our Mass Schedule  
Horario de Misa 

 

Misa los Sabados (Spanish)   6:00pm 
Sunday Mass  (English)   8:00am 
Misa los Domingos (Spanish)   9:30am   
Sunday Mass  (English)             11:30am 
Misa los Domingos (Spanish)                1:00pm 
Sunday Mass  (Syro-Malabar)               3:00pm 

 
         Daily Masses: Tuesdays  - Fridays 

 En Español     8:15am 
Misa por la tarde           

 Martes: 6:45pm                   Miercoles: 6:00pm 

         Exposition of the Blessed Sacrament  
Adoracion al Santisimo 

 Martes /Tuesdays  9:00am-6:30pm 

 

Sacrament of Reconciliation   

Sacramento de Reconciliacion 
Sabado / Saturday             4:00pm-5:30pm 
Or by appointment, please call parish office.  

 O Hacer cita llamando a la oficina parroquial  

 

 August 1, 2021 18th Sunday in Ordinary Time   
1 de Agosto, 2021 XVIII Domingo del  Tiempo Ordinario  

 

Office and Church Mailing Address: 1408 East 36th Avenue, Denver, CO 80205 
Phone: 303-296-1024 Fax: 303-296-1026 E-mail: Annunciation@LukeOne26.org   

Website:  www.LukeOne26.org or Annunciationdenver.org    
 Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—3:00pm 

Church Location: 3601 Humboldt Street, Denver, CO 80205 
Deacon: Henry Concha 

Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   

 Twin Parishes Food Bank 
 

 3663 Humboldt St. Denver, CO 80205    
Phone: 303-294-0684 Open: Tuesdays & Thursdays  
  10am-12pm & 1pm-3pm 
 Director: Kevin Holwerda-Hommes 

Sunday, August 1, 2021 

Pastoral Reflections….from Fr. Charles  
 

Over the next couple of weeks (except August 15 when we will 
celebrate the Assumption of Mary into heaven), the readings 
we hear at Mass will help us understand the Eucharist.  Holy 
Communion – the Eucharist – is the “summit and source” of 
our Catholic life. It is what makes us, sustains us, and nourish-
es us as Catholics.  At the Last Supper, Jesus took bread and 
said, “This is my Body.”  He took a cup of wine and said, “This 
is the cup of my blood.”  He also said to his apostles, “Do this 
in memory of me.”  What exactly did Jesus mean? His words 
are clear and simple. The evangelists, Matthew, Mark, and 
Luke, reported what happened and what Jesus said.  The 
evangelist, John, decided to make it even more clear.  He re-
ported the discourse (address, sermon) that Jesus gave in re-
sponse to the multiplication of the loaves and fish – which, by 
the way, all the evangelists report. It was an extremely im-
portant event that helps us understand what Jesus did at the 
Last Supper. St. John made sure – as sure as is possible – 
that what Jesus did was understood for all time.  Jesus gave us 
his body and his blood as food.  He did it by changing the 
bread substantially or completely into something different from 
bread.  While maintaining the appearances of bread, at Jesus’s 
words, it became something different.  It became his body.  He 
did the same with the wine.  This is what unites us as Catho-
lics.  Our faith in the Eucharist, in a sense, makes us Catho-
lics.  As Catholics, we do not share the Eucharist with those 
who are not Catholic.  And who are “Catholics”?  Catholics are 
those who accept and follow the teachings of the Catholic 
Church. “Catholic” is not just a name for someone who was 
baptized and received communion once. “Catholic” is more 
than a name. It is a way of life. (More to come…)  

Domingo, 1 de Agosto, 2021
Reflexiones Pastorales…. De P. Carlos  

Sunday’s Reflection / Reflexión Dominical 

Church Cleaning 
All those interested in helping clean the 
church for two hours once a month, please 
meet in the church on Friday, August 13, 
at 7:00pm. Call Lucy: 303-296-1024 
ext#10 or Fr. Charles.  

Limpieza de la Iglesia 

Todos aquellos interesados en ayudar a limpiar la 
iglesia durante dos horas una vez al mes, por fa-
vor se venga a la iglesia el viernes, 13 de agosto, 
a las 7:00 pm. Llame a Lucy: 303-296-1024 
ext#10 or Fr. Charles 

Annunciation Catholic School 

Annunciation Catholic School  
3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 
Phone: 303-295-2515    
Website: Annunciationk8.org   
Principal: Mrs. Deb Roberts              

Classes begin at Annunciation Catholic School 
in less than a month.  The first full day of Class 
is on Wednesday, August 25.  It’s not too late to 
enroll your child in our Catholic School. You will 
not get a better education anywhere else. There 
is no better way to help your child grow in his or 
her faith.  Financial assistance is available.  

 Las clases comienzan en la Escuela Católica Anunciación 
en menos de un mes.  El primer día completo de clase es 
el miércoles 25 de agosto.  No es demasiado tarde para 
inscribir a su hijo en nuestra Escuela Católica. Usted no 
recibirá una mejor educación en ningún otro lugar. No hay 
mejor manera de ayudar a su hijo a crecer en su fe.  La 
asistencia financiera está disponible.  



OUR  VISION   /   NUESTRA  VISIÓN 

STEWARDSHIP 
                                      

Sharing Our Gifts /Compartiendo Nuestros Dones 

Date / Fecha Offertory / Colecta Total 
Sunday 07.18.21             $5,522 

Sunday 07.25.21             $4,119 

Venmo 07.25.21             $ 

Noticias - Annunciation Parish - Weekly Bulletin - Noticias 

We are a Family of Faith, sharing our gifts of Time, Talent and 
Treasure, In service of the Kingdom of God. 

Somos una Familia de Fe, compartiendo nuestros dones de Tiempo, 
Talento y Tesoro En servicio del Reino de Dios. 

Giving for the Kingdom of God:  Remember Annunciation Parish in 
your will!  

 

Dando para el Reino de Dios:  Recuerde a la Parroquia de la       
Anunciación en su testamento. 

Pray for the people who died this year 

Oremos por los Difuntos de este año  
Eric T Gonzalez, Ruben Garcia, Maria G. Zamarron, John Torres, Cristal 
Morales, Phillis Garcia, Jose Gurrola, Thomas G Orozco, Lucinda Lopez, 
Mary A Valdez, Max Marquez, Juan Contreras, Juana Rodriguez, Maria E 
Navarrette, Colton Johnson, Levi Martinez, Mayra Fernandez-Alcala, Jack 
Chavez, Norman Esquivel, Rita Apodaca, Jonathan Zamudio, Enedina 
Casillas, Terry Batt, Cecilia Ayon, James Williams, Robert Flores, Juan Pablo 
Ibarra, Rosalia Gomez, Viviana C Briones 

Pray for the Sick & the Elderly 

Oremos por los Enfermos y Ancianos
  Alma Espino, Jesus Hernandez, Sonia Carbajal, Rosemary 
Capallupo, Luis Pichardo, Idalia Valdez, Antonio Leon, Ricardo Castorena, 
Jose De Luna, Pablo Ramirez, Karen Leon  

Parish Happenings /  Acontecimientos Parroquiales 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

 Monday, August 2 / Lunes, 2 de Agosto  

                       No Misa  

Tuesday, August 3 / Martes, 3 de Agosto  

8:15am Misa NS-  Open/ Abierto  

8:45am  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

 6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm         Misa S-  +Maria Concepcion Hernandez   

Wednesday August 4/ Miércoles, 4 de Agosto  

8:15am 

6:00pm 

Mass NS-  Open/ Abierto  

Misa NS-  Por las intenciones de Eva Herrera  

Thursday, August 5 / Jueves, 5 de Agosto 

8:15am Misa NS-  Open/ Abierto  

Friday, August 6 / Viernes, 6 de Agosto  

8:15pm Misa NS-  Por intenciones de Erasmo y Lupita Mo-
rales   

 Saturday, August 7 / Sabado , 7 de Agosto  

6:00pm Misa S-  Por las intenciones de Maria Dolores Gar-
cia y Rodolfo Osoria  

Sunday August 8 / Domingo, 8 de Agosto 

8:00am Mass S-  +John, +Jennie, +Adrian Hernandez, & KJ 
Vigil   

9:30am Misa S-  +Maria Isabel Ordonez, & Gabriel Or-
donez, +Juanita Andrade  

11:30am Mass NS-  Open/ Abierto  

1:00pm Misa S – +Gregorio Villanueva   

Directory Ad    
The Parish Directory will be sent to 
the printer at the end of this week. 
This is your last chance to advertise 
your business or to have your picture 
in the Directory.  Thank you to all who 
have participated.  

Our Parish Raffle will take place on September 
11, after the 6:00 p.m. Mass. Purchase your 
tickets now or sign out tickets to sell to you 
friends and co-workers.  Tickets are $20 each 
and we are limiting the number of tickets to 
1000.  

Anuncio de Directorio    
El Directorio Parroquial será enviado a la 
imprenta a finales de esta semana.  Esta 
es su última oportunidad de anunciar su 
negocio o de tener su imagen en el Di-
rectorio.  Gracias a todos los que han 
participado.  

 Nuestra Rifa Parroquial se llevará a cabo el 11 de 
septiembre, después de la Misa de las 6:00 p.m. 
Compre sus boletos ahora o llevese boletos para ven-

derlos a sus amigos y compañeros de trabajo.  Los 
boletos cuestan $ 20 cada uno y estamos limitando el 
número de boletos a 1000.  

Raffle Tickets / Rifa Parroquial  

Young Adult Group   
Annunciation Young Adults meet weekly (twice a 
month for an hour of adoration and other times for 
social conversation and activities).  Young married 
couples and singles are invited.  For information 
contact Christian and Sloan Garcia: christiangarci-
a1996@gmail.com or Rachel Tishkoff rrtish-
koff@gmail.com  

Grupo de Jóvenes Adultos   
Los Jóvenes Adultos de Anunciacion se reúnen semanal-
mente (dos veces al mes durante una hora de adoración y 
otras veces para conversar y actividades sociales).  Se invita 
a parejas casadas jóvenes y solteros.  Para obtener infor-
mación, póngase en contacto con Christian y Sloan García: 
christiangarcia1996@gmail.com or Rachel Tishkoff rrtish-
koff@gmail.com  

R.E. REGISTRATIONS  

Register your children for religious education, 

which begins on September 11.  Registration will be 

open till August 13th.  Contact Maria Elena at 303-

296-1024 ext 3.  

INSCRIPCIONES DE CATECISMO  

Registre a sus hijos para su Educación Religiosa, que 

comienza el 11 de septiembre.  La inscripción sera hasta  

el 13 de Agosto.  Comuníquese con María Elena al 303-

296-1024 ext 3.  

 

Are you an adult and would like to finish your 
initiation into the Catholic Church?  Or do 
you know someone who wants to become a 
Catholic?  Classes are offered year-around for 
those wishing to complete their sacraments of 
initiation or those who want to become Catho-
lic.  Please call the office for more infor-
mation.  

¿Eres un adulto y te gustaría terminar tu iniciación 
en la Iglesia Católica?  ¿O conoces a alguien que 
quiere convertirse en católico?  Las clases se ofre-
cen durante todo el año para aquellos que desean 
completar sus sacramentos de iniciación o aquellos 
que quieren convertirse en católicos.  Llama a la 
oficina para obtener más información.  

 

Parish Festival/Festival Parroquial   
The Activities Committee is planning the Parish Festival 
for September 11.  It will be outside.  We will close Lafa-
yette Street for the Festival food booths and also the en-
tertainment.  Once again we will be asking parishioners 
for help in making the Festival a success.  

El Comité de Actividades está planificando el  Festival-
Parroquial para el 11 de septiembre.  Será afuera.  Cer-
raremos la calle Lafayette para los puestos de comida 
del Festival y también para el entretenimiento.  Una vez 
más estaremos pidiendo ayuda a los feligreses para que 
el Festival sea un éxito.  

Covid (the Delta Variant)    

Getting vaccinated is the best way to stop the spread of 
Covid. But we need to be prudent and cautious.  Those 
who are not vaccinated should absolutely wear face 
masks to help prevent the spread of Covid.  Those who 
are currently vaccinated are encouraged but not required 
to wear masks.  Let’s work together as a community to 
protect one another.  

Covid (la Variante Delta)    

Vacunarse es la mejor manera de detener la propagación del Covid. 
Pero tenemos que ser prudentes y cautelosos.  Quienes no están 
vacunados deben usar mascarillas para ayudar a prevenir la propa-
gación del Covid.  Se recomienda a las personas que actualmente 
están vacunadas. Pero no se les exige que usen mascarillas.  Tra-
bajemos juntos como comunidad para protegernos unos a otros.  
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